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En el verano de 1993, el Festival de las Culturas Populares de la lnstitución

Smithsonian organizó un programa sobre la cultura en la frontera entre Estados

Unidos y México Poco más de cien residentes de la región de la frontera entre

Fstados Unidos y lYéxico se congregaron en la Explanada Nacional en Washington,

D.C., para mostrar su conocimiento y habilidades a casi un mìllón de visitantes en el

Festival. El Festival reunió a una gran variedad de personas que viven a ambos lados

de la frontera entre Estados Unidos y f4éxico, incluyendo a músicos, miembros de la

patrulla fronteriza, cocineros, vaqueros y muchos otros. Gentes de diferentes culturas

asistieron aWashington para participar en este programa. Entre ellas se contó con la

presencia de chicanos, mexicanos, tejanos, mìxLecos, tohono o'odham, pai pai, yaquis,

mascogos (se conocen como seminoles negros en los Estados Unidos), cajunes y chi-

nos, Los participantes del Festival fueron seleccionados por académicos y personas de

la comunidad quienes investigaron las comunidades de la frontera y sus tradiciones,

El programa del Festival permitió echar una ojeada a los diferentes componentes que

def nen la cultura en la frontera: hrstorias diferentes, creencias religiosas, ocupaciones

laborales, identidades locales y regionales, música, arte, artesanías, teatro, prácticas

curativas, cocina y narrativa.

El Festival se celebró en Washington, D.C., pero la investigación tomó lugar a lo largo

de la frontera El éxito del Festival animó al personal del Smithsonian, a los investi-

gadores y a los participantes deì mismo a producir materiales educativos que se

pudieran usar a lo largo de la frontera y más allá de ésta. Los materiales educativos

de ldentidod y Fronteros se basan en fotografías, video y documentación auditiva de

la investigación y presentación del Festival en 1993.

Estos materiales pretenden contribuir a una mejor comprensión de las complejidades

de la cultura en la frontera enfocándose en la gente y lugares de la frontera entre

Estados Unidos y lYéxico. A través de un examen cuidadoso de las experiencias de

los residentes de la frontera, así como de las experiencias de los estudiantes, los ma-

teriales invitan a los alumnos a explorar diferentes formas de fronteras y la forma en

que las fronteras crean identidades. Las actrvidades planeadas exigirán que los estudi-

antes analicen de manera crfticay creativa y los estimularán a formar sus conclusiones
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mediante la observación y el razonamìento cuidadosos. Se alentará a los estudiantes

a que se expresen sobre sí mismos mediante representaciones teatrales, escritura

y trabajos artísticos,

ldentidod y Fronteros incluye esta guía para estudiantes y maestros, un video de cuatro

partes y un mapa cultural tamaño póster con ejercicios adicionales El objetivo de estos

materiales es:

t introducir a los estudiantes a la gente y las culturas de la frontera entre

Estados Unidos y México;

o guiar a los estudiantes en una investigación de l¿s fronteras en sus propias

comunidades y analizar la forma en que las fronteras afectan sus vidas e

identidades;

I introducir al estudiante y a los maestros a la investìgación etnográÎca (obser-

vación cuidadosa y documentación de personas vivas) que usan los

antropólogos y estudiosos del foll<lore para explorar una cultura viviente;

I involucrar a los estudiantes en un análisrs

crítìco mediante el uso de entrevistas,

fotografías, videos, mapas, documentos y

lecturas. Los ejercicios para estudiantes

serán de varios tipos: escritos, actuados y

grabados.

Esta guía ha sido escrita para maestros y estu-

diantes. Cada sección comienza con una intro-

ducción para el maestro, El formato de hojas

sueltas le permìte al maestro copiar páginas

cuando sea necesario y añadir nuevos materiales

para "personalizar" esta guía en cada salón de

clase. Los ejercicios y lecturas han sido escritos

para una audiencia estudiantil y pueden copiarse

de este libro.

La estructura general de la guía para maestros y

estudiantes es la siguiente:

I una introducción al concepto de identidad y

fronteros con ejercicios relacionados al tema;

Maríø Rodríguez de Tumocócori, Arizonø,

demuestra sus hobilidodes culìnorias en el
Festivol de los Culturos Populores. e María
Ro d r í gu ez, of Tu m o c á cori, Arizon o, de m o n -
strdtes her cooking technigues ot the
Festivøl of Amerícøn Folklìfe in Wdshìngton.

Foto delÞhoto by Richard Strauss, corfesíalcourtesy

Smithsonìon lnstitution
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* cuatro secciones que corresponden a las cuatro partes del video (historia,

celebraciones, arte popular y trabajo). Cada sección incluye:

una discusión con preguntas que se debe llevar a cabo antes de

observar el video;

- preguntas y ejercicios que se hacen después de ver el video;

- una lectura breve con preguntas para discusión y ejercicios

# una sección de conclusiones para guiar a los estudiantes en su proyecto

de documentación;

6 un apéndice con fechas clave, palabras clave, ejemplo de corrido, bibliografía

texto de la narración del video y reimpresiones de artículos publicados para

el programa del Festival de 1993.

El contenido de las seis secciones más el Apéndice es el siguiente:

lntroducción: iQué significa ldentidød y fronteras?
Esta sección localiza ìa frontera entre Estados Unidos y lYéxico mediante el uso de

mapas e introduce el tema de las fronteras. ¿Qué es una frontera? ¿Cómo afecta la

vida de las gentes? ¿Qué signif ca la identidad? La discusión de preguntas y las otras

actividades comienzan enfocándose en la frontera entre Estados Unidos y lYéxico

pero se extienden para invitar a los estudiantes a examinar cómo otras fronteras

también forman la iclentidad de ìas gentes.

Parte l: Historia e identidad
Esta sección pone énfasis en ìa importancia que las circunstancias históricas tienen en

la formación de la cultura en la frontera actual. Además de ver la primera parte del

video, los estudiantes usarán el mapa cultural. Una lectura breve da más información

sobre la historia de la frontera entre

fsL¿dos Unidos y lYéxico.

Parte 2z

Celebraciones e identidad
Esta sección estudia las celebra-

ciones en la frontera entre Estados

Unidos y México: los preparativos

para el Día de los lYuertos, las fes-

tividades de los tohono o'odham y

las danzas pascola. Esta sección

muestra cómo muchas de estas ce-

lebraciones dependen de la relación

Corlos Collejo es un murdlisto de Êl Paso,Texos, I Colos
Callejo is a muralist fom El Poso,Texos. Foto delphoto by

Nick Pd¡¡elld, co¡tesíd/courtesy Smithionidn lnst¡tut¡on



P RËFAC I O

t8

entre ìas personas a ambos lados de la frontera. Los estudìantes explorarán y estudi-

arán los rituales, ceìebraciones y altares seculares en sus vidas. La lectura breve exami-

na la importancìa de laVìrgen de Guadalupe como símbolo cultural a ìo Iargo de Ia

frontera entre Estados Unidos y Méxìco,

Parte 3:Arte Popular e identidad
Esta sección introduce al estudiante a varias tradiciones expresivas en la frontera:

murales, carros lowriders y música tradicional, La sección discute cómo estas formas

culturales frecuentemente representan asuntos sociales contemporáneos e históricos,

Los ejercicios examinan los corrìdos, los clubes delowriders y eì teatro callejero. La lec-

tura breve explora la historia y las manifestaciones contemporáneas de los murales en

la frontera.

Parte AzTrabaio e identidad
Esta sección explora varias ocupaciones que han sido creadas dada la realidad geográ-

f ca, política y económica de la región de la frontera: la ganadería, la patrulla fronteriza,

el trabajo en las maquiladoras y venta de artesanías a turistas. Los ejercicios examinan

cómo las personas aprenden sus ocupaciones y cómo las ocupaciones se desarrollan

con el tiempo, Las lecturas ìncluyen un teto sobre los trabajadores en una maquilado-

ra y un artículo sobre los agentes de la patrulla fronteriza.

Parte 5: ldentidad y Fronteras en tu comun¡dad
Esta sección guía a los estudiantes a lo largo de un proyecto de documentación de

su comunidad.Tâmbién se incìuyen ideas para un proyecto f nal e lnformación sobre

la metodología a seguir:

Apéndice:
El apéndice incluye una cronología de fechas clave, un glosario de palabras clave,

un ejemplo de un corrido, una bibliografía de fuentes literarias, históricas, de ciencias

sociales y de cultura popular: el texLo de la narración del video y reimpresiones de

artículos escritos para el programa del Festival de las Culturas Populares de 1993.

Sì tìene alguna pregunta sobre cómo usar estos materiales, o si desea Ponerse en

contacto con otros maestros en la región fronteriza o en cuaìquier otra parte donde

estos materiales se han distribuido, sírvase comunicarse con el Education Speciaìist,

Center for Folklife Programs & Cultural Studies, Smithsonian lnstitution, 955 LEnfant

Plaza SW Suite 2600, MRC 9 l4,Washington, DC 20560, (207) 287-3424'


